
 

 

 

 
 
 
In dit document vindt u de tekst die u kunt gebruiken voor het mailen naar een transporteur 
wanneer u een betaling of betalingsgarantie verlangt.  
 
U kunt deze tekst bijvoorbeeld als een handtekening in Microsoft Outlook zetten, zodat u deze 

direct kunt versturen. 
  

🇧🇬 Bulgaars 

🇩🇰 Deens 

🇩🇪 Duits 

🇬🇧 Engels 

🇫🇮 Fins 

🇫🇷 Frans 

🇬🇷 Grieks 

🇭🇺 Hongaars 

🇮🇹 Italiaans 

🇱🇹 Litouws 

🇳L Nederlands 

🇳🇴 Noors 

🇺🇦 Oekraïens 

🇵🇱 Pools 

🇵🇹 Portugees 

🇷🇴 Roemeens 

🇷🇺 Russisch 

🇷🇸 Servisch 

🇸🇰 Slowaaks 

🇪🇸 Spaans 

🇨🇿 Tsjechisch 

🇹🇷 Turks 

🇸🇪 Zweeds 

 

 

Uiteraard dient u per mail de actuele kentekengegevens en de incidentlocatie te vermelden: in de 
voorbeeldteksten zijn deze dikgedrukt weergegeven.  



 

 

Nederlands  

 
Goedendag, 
 
In opdracht van de wegbeheerder hebben wij een voertuig van u, met kenteken AB-CD-12 
afgesleept op de A/N 12,3 naar aanleiding van pech/schade. 
 
De gemaakte kosten moeten wij in rekening brengen bij de transporteur, zie voor meer info 

hierover onder staande link. 
 
STIMVA voor de afhandeling van vrachtautoincidenten | STIMVA 
 
Hiervoor ontvangen wij graag een betalingsgarantie, en de volledige bedrijfsgegevens incl. btw-
nummer voor het opstellen van de factuur. 

 
• Bedrijfsnaam: 
• Adres: 
• Postcode/ Plaats: 
• KvK-nummer: 

• BTW-nummer: 
• Mailadres voor facturatie: 

 
Na het ontvangen van een betalingsgarantie, en/of het voldoen van de factuur kunnen wij het 
voertuig laten vertrekken, doortransporteren of laten afhalen.  
 
 
 
 

 
Bulgaars (Български) 
 
Добър ден, 
 
По възлагане на пътната администрация преместихме с пътна помощ Ваше превозно средство 

с регистрационен номер AB-CD-12 от път A/N 12,3 поради повреда или щета. 
 

Направените разходи трябва да бъдат фактурирани на превозвача. За повече информация 
вижте връзката по-долу. 
 
STIMVA за уреждане на инциденти с товарни автомобили | STIMVA 
 

За тази цел моля да ни изпратите гаранция за плащане и пълните данни на фирмата, 
включително ДДС номер, за изготвяне на фактурата. 
 
• Име на фирмата: 
• Адрес: 
• Пощенски код / Населено място: 
• Търговски регистрационен номер: 

• ДДС номер: 
• Имейл адрес за фактуриране: 
 
След получаване на гаранция за плащане и/или плащане на фактурата можем да освободим 
превозното средство за отпътуване, последващ транспорт или получаване. 
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Deens (Dansk) 

 
Goddag, 
 
På vegne af vejmyndigheden har vi bugseret Deres køretøj med registreringsnummer AB-CD-12 
fra A/N 12,3 som følge af driftsstop/skade. 
 
De påløbne omkostninger skal faktureres transportøren. Se nedenstående link for mere 

information. 
 
STIMVA til håndtering af lastbilhændelser | STIMVA 
 
Vi beder derfor om en betalingsgaranti samt virksomhedens fulde oplysninger, herunder 
momsnummer, til udarbejdelse af fakturaen. 

 
• Firmanavn: 
• Adresse: 
• Postnummer/by: 
• CVR-nummer: 

• Momsnummer: 
• E-mailadresse til fakturering: 

 
Når vi har modtaget en betalingsgaranti og/eller betaling af fakturaen, kan vi frigive køretøjet til 
videre transport eller afhentning. 
 
 
 
 

 
Duits (Deutsch) 
 
Guten Tag, 
 
Im Auftrag der Straßenverkehrsbehörde haben wir Ihr Fahrzeug mit dem Kennzeichen AB-CD-12 

aufgrund einer Panne bzw. eines Schadens auf der A/N 12,3 abgeschleppt. 
 

Die entstandenen Kosten müssen dem Transportunternehmen in Rechnung gestellt werden. Weitere 
Informationen finden Sie unter dem nachstehenden Link. 
 
STIMVA für die Abwicklung von Lkw-Zwischenfällen | STIMVA 
 

Hierfür benötigen wir eine Zahlungsgarantie sowie die vollständigen Unternehmensdaten 
einschließlich Umsatzsteuer-Identifikationsnummer zur Erstellung der Rechnung. 
 
• Firmenname: 
• Anschrift: 
• Postleitzahl/Ort: 
• Handelsregisternummer: 

• Umsatzsteuer-Identifikationsnummer: 
• E-Mail-Adresse für Rechnungen: 
 
Nach Erhalt einer Zahlungsgarantie und/oder Begleichung der Rechnung können wir die 
Weiterfahrt, den Weitertransport oder die Abholung des Fahrzeugs veranlassen. 
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Engels (English) 

 
Good day, 
 
On behalf of the road authority, we have towed your vehicle with registration number AB-CD-12 
from the A/N 12.3 due to a breakdown and/or damage. 
 
The costs incurred must be charged to the transport company. For more information, please see 

the link below. 
 
STIMVA for the handling of truck incidents | STIMVA 
 
To proceed, we kindly request a payment guarantee and the full company details, including the VAT 
number, for the preparation of the invoice. 

 
• Company name: 
• Address: 
• Postal code / City: 
• Chamber of Commerce registration number: 

• VAT number: 
• E-mail address for invoicing: 

 
Upon receipt of a payment guarantee and/or settlement of the invoice, we can release the vehicle 
for departure, onward transport or collection. 
 
 
 
 

 
Fins (Suomi) 
 
Hyvää päivää, 
 
Tieviranomaisen toimeksiannosta olemme hinanneet ajoneuvonne, jonka rekisterinumero on AB-

CD-12, pois tieltä A/N 12,3 rikkoutumisen tai vaurion vuoksi. 
 

Aiheutuneet kustannukset tulee laskuttaa kuljetusyritykseltä. Lisätietoja löytyy alla olevasta 
linkistä. 
 
STIMVA kuorma-auto-onnettomuuksien käsittelyyn | STIMVA 
 

Tarvitsemme maksutakuun sekä yrityksen täydelliset tiedot, mukaan lukien ALV-numero, laskun 
laatimista varten. 
 
 
• Yrityksen nimi: 
• Osoite: 
• Postinumero / Paikkakunta: 

• Kaupparekisterinumero: 
• ALV-numero: 
• Laskutuksen sähköpostiosoite: 
 
Kun olemme vastaanottaneet maksutakuun ja/tai lasku on maksettu, voimme järjestää ajoneuvon 

vapauttamisen, jatkokuljetuksen tai noudon. 
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Frans (Français) 

 
Bonjour, 
 
À la demande de l’autorité routière, nous avons remorqué votre véhicule immatriculé AB-CD-12 
depuis l’autoroute A/N 12,3 à la suite d’une panne ou d’un dommage. 
 
Les frais engagés doivent être facturés au transporteur. Vous trouverez de plus amples 

informations via le lien ci-dessous. 
 
STIMVA pour la gestion des incidents impliquant des poids lourds | STIMVA 
 
À cette fin, nous vous prions de nous transmettre une garantie de paiement ainsi que les 
coordonnées complètes de l’entreprise, y compris le numéro de TVA, afin d’établir la facture. 

 
• Nom de l’entreprise : 
• Adresse : 
• Code postal / Ville : 
• Numéro d’immatriculation au registre du commerce : 

• Numéro de TVA : 
• Adresse e-mail de facturation : 

 
Après réception d’une garantie de paiement et/ou du règlement de la facture, nous pourrons 
autoriser le départ du véhicule, son transport ultérieur ou son enlèvement. 
 
 
 
 

 
Grieks (Ελληνικά) 
 
Καλημέρα σας, 
 
Κατ’ εντολή της αρμόδιας οδικής αρχής, ρυμουλκήσαμε το όχημά σας με αριθμό κυκλοφορίας AB-

CD-12 από τον αυτοκινητόδρομο A/N 12,3 λόγω βλάβης ή ζημιάς. 
 

Τα έξοδα που προέκυψαν πρέπει να χρεωθούν στον μεταφορέα. Για περισσότερες πληροφορίες, 
δείτε τον παρακάτω σύνδεσμο. 
 
STIMVA για τη διαχείριση περιστατικών φορτηγών | STIMVA 
 

Για τον σκοπό αυτό, θα θέλαμε να λάβουμε εγγύηση πληρωμής και τα πλήρη στοιχεία της εταιρείας, 
συμπεριλαμβανομένου του αριθμού ΦΠΑ, για την έκδοση του τιμολογίου. 
 
• Επωνυμία εταιρείας: 
• Διεύθυνση: 
• Ταχυδρομικός κώδικας / Πόλη: 
• Αριθμός εμπορικού μητρώου: 

• Αριθμός ΦΠΑ: 
• Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου τιμολόγησης: 
 
Μετά την παραλαβή της εγγύησης πληρωμής και/ή την εξόφληση του τιμολογίου, μπορούμε να 
επιτρέψουμε την αναχώρηση, τη συνέχιση της μεταφοράς ή την παραλαβή του οχήματος. 
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Hongaars (Magyar) 

 
Jó napot kívánunk! 
 
A közútkezelő megbízásából az AB-CD-12 rendszámú járművét műszaki hiba vagy sérülés miatt az 
A/N 12,3 útszakaszról elszállítottuk. 
 
A felmerült költségeket a fuvarozó részére kell kiszámláznunk. További információkat az alábbi 

linken talál. 
 
STIMVA tehergépjármű-események kezelésére | STIMVA 
 
Ehhez kérjük a fizetési garancia megküldését, valamint a vállalat teljes adatait, beleértve az 
adószámot is, a számla kiállításához. 

 
• Vállalat neve: 
• Cím: 
• Irányítószám / Település: 
• Cégjegyzékszám: 

• Adószám (ÁFA): 
• Számlázási e-mail cím: 

 
A fizetési garancia és/vagy a számla kiegyenlítésének beérkezése után lehetővé tesszük a jármű 
továbbindulását, továbbszállítását vagy átvételét. 
 
 
 
 

 
Italiaans (Italiano) 
 
Buongiorno, 
 
Per conto dell’autorità stradale abbiamo rimosso il vostro veicolo con targa AB-CD-12 dalla A/N 

12,3 a causa di un guasto e/o danno. 
 

 
I costi sostenuti devono essere addebitati al trasportatore. Per ulteriori informazioni consultare il 
link sottostante. 
 
STIMVA per la gestione degli incidenti con autocarri | STIMVA 

 
A tal fine, vi chiediamo cortesemente una garanzia di pagamento e tutti i dati completi dell'azienda, 
compreso il numero di partita IVA, per l'emissione della fattura. 
• Ragione sociale: 
• Indirizzo: 
• CAP / Città: 
• Numero di registrazione della società: 

• Partita IVA: 
• Indirizzo e-mail per la fatturazione: 
 
Dopo aver ricevuto la garanzia di pagamento e/o il pagamento della fattura, potremo autorizzare la 
partenza del veicolo, il trasporto successivo o il ritiro. 
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Litouws (Lietuvių) 

 
Laba diena, 
 
Kelio administratoriaus pavedimu nutempėme jūsų transporto priemonę, kurios valstybinis numeris 
AB-CD-12, iš kelio A/N 12,3 dėl gedimo arba apgadinimo. 
 
Patirtos išlaidos turi būti apmokestintos vežėjui. Daugiau informacijos rasite žemiau esančioje 

nuorodoje. 
 
STIMVA krovininių transporto priemonių incidentų administravimui | STIMVA 
 
Tam prašome pateikti mokėjimo garantiją ir visus įmonės duomenis, įskaitant PVM mokėtojo kodą, 
sąskaitai faktūrai parengti. 

 
• Įmonės pavadinimas: 
• Adresas: 
• Pašto kodas / Miestas: 
• Įmonės registracijos numeris: 

• PVM kodas: 
• Sąskaitų išrašymo el. pašto adresas: 

 
Gavę mokėjimo garantiją ir (arba) apmokėjimą pagal sąskaitą faktūrą, galėsime leisti transporto 
priemonei tęsti kelionę, organizuoti tolesnį transportavimą arba atsiėmimą. 
 
 
 
 

 
Noors (Norsk) 
 
God dag, 
 
På vegne av veimyndigheten har vi tauet bort kjøretøyet deres med registreringsnummer AB-CD-

12 fra A/N 12,3 som følge av havari/skade. 
 

De påløpte kostnadene må faktureres transportøren. For mer informasjon, se lenken nedenfor. 
 
STIMVA for håndtering av lastebilhendelser | STIMVA 
 
For dette ber vi om en betalingsgaranti samt fullstendige firmaopplysninger, inkludert MVA-

nummer, for utstedelse av faktura. 
 
• Firmanavn: 
• Adresse: 
• Postnummer/Sted: 
• Organisasjonsnummer: 
• MVA-nummer: 

• E-postadresse for fakturering: 
 
Når vi har mottatt en betalingsgaranti og/eller betaling av fakturaen, kan vi frigjøre kjøretøyet for 
videre kjøring, transport eller henting. 
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Oekraïens (Українська) 

 
Добрий день, 
 
За дорученням дорожньої адміністрації ми евакуювали ваш транспортний засіб з номерним 
знаком AB-CD-12 з автошляху A/N 12,3 у зв'язку з поломкою та/або пошкодженням. 
 
Ми повинні виставити перевізнику рахунок за понесені витрати. Для отримання додаткової 

інформації скористайтеся посиланням нижче. 
 
STIMVA для врегулювання інцидентів за участю вантажних автомобілів | STIMVA 
 
Для цього просимо надати гарантію оплати та повні реквізити компанії, включаючи номер ПДВ, 
для підготовки рахунку-фактури. 

 
• Назва компанії: 
• Адреса: 
• Поштовий індекс / Місто: 
• Реєстраційний номер компанії: 

• Номер ПДВ: 
• Електронна адреса для виставлення рахунків: 

 
Після отримання гарантії оплати та/або оплати рахунку ми можемо дозволити подальший рух, 
транспортування або передачу транспортного засобу. 
 
 
 
 

 
 
Pools (Polski) 
 
Dzień dobry, 
 

Na zlecenie zarządcy drogi odholowaliśmy Państwa pojazd o numerze rejestracyjnym AB-CD-12 z 
drogi A/N 12,3 z powodu awarii lub uszkodzenia. 

 
Poniesione koszty musimy obciążyć przewoźnika. Więcej informacji można znaleźć pod poniższym 
linkiem. 
 
STIMVA do obsługi incydentów z udziałem pojazdów ciężarowych | STIMVA 

 
W tym celu prosimy o przesłanie gwarancji płatności oraz pełnych danych firmy, w tym numeru 
VAT, w celu wystawienia faktury. 
• Nazwa firmy: 
• Adres: 
• Kod pocztowy / Miejscowość: 
• Numer rejestracyjny firmy: 

• Numer VAT: 
• Adres e-mail do fakturowania: 
 
Po otrzymaniu gwarancji płatności i/lub uregulowaniu faktury możemy zwolnić pojazd do dalszej 
jazdy, transportu lub odbioru. 

 

 
  

https://www.stimva.nl/
https://www.stimva.nl/


 

 

Portugees (Português) 

 
Bom dia, 
 
Por solicitação da autoridade rodoviária, rebocámos o seu veículo com a matrícula AB-CD-12 da 
A/N 12,3 devido a avaria e/ou danos. 
 
Os custos incorridos devem ser faturados à transportadora. Para mais informações, consulte a 

ligação abaixo. 
 
STIMVA para a gestão de incidentes com veículos pesados | STIMVA 
 
Para tal, solicitamos uma garantia de pagamento e os dados completos da empresa, incluindo o 
número de IVA, para emissão da fatura. 

 
• Nome da empresa: 
• Endereço: 
• Código postal / Localidade: 
• Número de registo comercial: 

• Número de IVA: 
• Endereço de e-mail para faturação: 

 
Após a receção da garantia de pagamento e/ou da liquidação da fatura, poderemos autorizar a 
saída do veículo, o seu transporte posterior ou a sua recolha. 
 
 
 
 

 
Roemeens (Română) 
 
Bună ziua, 
 
La solicitarea administratorului drumului, am tractat vehiculul dumneavoastră cu numărul de 

înmatriculare AB-CD-12 de pe drumul A/N 12,3 ca urmare a unei defecțiuni și/sau avarii. 
 

Costurile suportate trebuie facturate transportatorului. Pentru mai multe informații, consultați linkul 
de mai jos. 
 
STIMVA pentru gestionarea incidentelor cu camioane | STIMVA 
 

În acest scop, vă rugăm să ne transmiteți o garanție de plată și datele complete ale companiei, 
inclusiv codul de TVA, pentru emiterea facturii. 
 
• Denumirea companiei: 
• Adresa: 
• Cod poștal / Localitate: 
• Număr de înregistrare al companiei: 

• Cod de TVA: 
• Adresă de e-mail pentru facturare: 
 
După primirea garanției de plată și/sau achitarea facturii, putem autoriza plecarea vehiculului, 
transportul ulterior sau ridicarea acestuia. 

 

 
  

https://www.stimva.nl/
https://www.stimva.nl/


 

 

Russisch (Русский) 

 
Добрый день, 
 
По поручению дорожной администрации мы эвакуировали принадлежащее вам транспортное 
средство с государственным номером AB-CD-12 с автомагистрали A/N 12,3 в связи с 
поломкой и/или повреждением. 
 

Мы должны выставить перевозчику счет за понесённые расходы. Более подробную 
информацию вы можете найти по ссылке ниже. 
 
STIMVA для урегулирования инцидентов с грузовыми автомобилями | STIMVA 
 
Для этого просим предоставить гарантию оплаты, а также полные реквизиты компании, 

включая номер НДС (VAT), для оформления счёта-фактуры. 
 
• Наименование компании: 
• Адрес: 
• Почтовый индекс / Город: 

• Регистрационный номер компании: 
• Номер НДС (VAT): 

• Адрес электронной почты для выставления счетов: 
 
После получения гарантии оплаты и/или полной оплаты счёта-фактуры мы сможем разрешить 
дальнейшее движение транспортного средства, его транспортировку или выдачу для 
получения. 
 
 

 
 
 
Servisch (Srpski / Српски) 
 
Dobar dan, 

 
Po nalogu upravljača puta, uklonili smo vaše vozilo registarske oznake AB-CD-12 sa puta A/N 

12,3 zbog kvara i/ili oštećenja. 
 
Nastali troškovi moraju biti fakturisani prevozniku. Više informacija možete pronaći na linku ispod. 
 
STIMVA za rešavanje incidenata sa teretnim vozilima | STIMVA 

 
Za to nam je potrebna garancija plaćanja, kao i kompletni podaci o kompaniji, uključujući PDV broj, 
radi izdavanja fakture. 
 
• Naziv kompanije: 
• Adresa: 
• Poštanski broj / Mesto: 

• Matični broj kompanije: 
• PDV broj: 
• E-mail adresa za fakturisanje: 
 
Nakon prijema garancije plaćanja i/ili izmirenja fakture, možemo odobriti nastavak puta vozila, dalji 

transport ili preuzimanje vozila. 
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Slowaaks (Slovenčina) 

 
Dobrý deň, 
 
Na základe poverenia správcu ciest sme odtiahli vaše vozidlo s evidenčným číslom AB-CD-12 z 
cesty A/N 12,3 z dôvodu poruchy a/alebo poškodenia. 
 
Vzniknuté náklady musíme fakturovať dopravcovi. Viac informácií nájdete na nižšie uvedenom 

odkaze. 
 
STIMVA pre riešenie incidentov nákladných vozidiel | STIMVA 
 
Za týmto účelom vás žiadame o zaslanie platobnej garancie a úplných firemných údajov vrátane 
identifikačného čísla pre DPH na vystavenie faktúry. 

 
• Názov spoločnosti: 
• Adresa: 
• PSČ / Mesto: 
• IČO spoločnosti: 

• IČ DPH: 
• E-mailová adresa pre fakturáciu: 

 
Po prijatí platobnej garancie a/alebo úhrade faktúry môžeme umožniť ďalšiu jazdu vozidla, jeho 
ďalšiu prepravu alebo vyzdvihnutie. 
 
 
 
 

 
Spaans (Español) 
 
Buenos días, 
 
Por encargo de la autoridad vial, hemos remolcado su vehículo con matrícula AB-CD-12 desde la 

A/N 12,3 debido a una avería y/o daños. 
 

Los costes ocasionados deben facturarse al transportista. Para más información, consulte el 
siguiente enlace. 
 
STIMVA para la gestión de incidentes con camiones | STIMVA 
 

Para ello, le rogamos nos facilite una garantía de pago y los datos completos de la empresa, 
incluido el número de IVA, para la emisión de la factura. 
 
• Nombre de la empresa: 
• Dirección: 
• Código postal / Ciudad: 
• Número de registro mercantil: 

• Número de IVA: 
• Dirección de correo electrónico para facturación: 
 
Tras recibir la garantía de pago y/o el abono de la factura, podremos autorizar la salida del 
vehículo, su transporte posterior o su recogida. 
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Tsjechisch (Čeština) 

 
Dobrý den, 
 
Na základě pověření správce komunikace jsme odtáhli vaše vozidlo s registrační značkou AB-CD-
12 z komunikace A/N 12,3 z důvodu poruchy a/nebo poškození. 
 
Vzniklé náklady musí být účtovány dopravci. Více informací naleznete na níže uvedeném odkazu. 

 
STIMVA pro řešení incidentů nákladních vozidel | STIMVA 
 
Za tímto účelem vás žádáme o zaslání platební záruky a kompletních údajů o společnosti včetně 
DIČ pro vystavení faktury. 
 

• Název společnosti: 
• Adresa: 
• PSČ / Město: 
• Registrační číslo společnosti: 
• DIČ: 

• E-mailová adresa pro fakturaci: 
 

Po obdržení platební záruky a/nebo úhradě faktury můžeme umožnit odjezd vozidla, jeho další 
přepravu nebo převzetí. 
 
 
 
 
 

Turks (Türkçe) 
 
İyi günler, 
 
Karayolu idaresi adına, AB-CD-12 plakalı aracınızı arıza ve/veya hasar nedeniyle A/N 12,3 
yolundan çektik. 

 
Oluşan masrafların taşıyıcı firmaya fatura edilmesi gerekmektedir. Daha fazla bilgi için aşağıdaki 

bağlantıya bakabilirsiniz. 
 
STIMVA Kamyon Olayları Yönetimi | STIMVA 
 
Bunun için faturanın hazırlanabilmesi amacıyla bir ödeme garantisi ve KDV numarası dahil olmak 

üzere şirketin tam bilgilerini rica ediyoruz. 
 
• Şirket Adı: 
• Adres: 
• Posta Kodu / Şehir: 
• Ticaret Sicil Numarası: 
• KDV Numarası: 

• Faturalama için E-posta Adresi: 
 
Ödeme garantisinin alınmasının ve/veya faturanın ödenmesinin ardından aracın yola devam 
etmesine, naklinin sürdürülmesine veya teslim alınmasına izin verebiliriz. 
 

 

  

https://www.stimva.nl/
https://www.stimva.nl/


 

 

Zweeds (Svenska) 

 
God dag, 
 
På uppdrag av väghållningsmyndigheten har vi bärgat ert fordon med registreringsnummer AB-
CD-12 från väg A/N 12,3 på grund av driftstopp och/eller skada. 
 
De uppkomna kostnaderna måste faktureras transportören. Mer information finns på länken nedan. 

 
STIMVA för hantering av lastbilsincidenter | STIMVA 
 
För detta behöver vi en betalningsgaranti samt företagets fullständiga uppgifter, inklusive 
momsregistreringsnummer, för att kunna utfärda fakturan. 
• Företagsnamn: 

• Adress: 
• Postnummer / Ort: 
• Organisationsnummer: 
• Momsregistreringsnummer: 
• E-postadress för fakturering: 

 
När vi har mottagit en betalningsgaranti och/eller betalning av fakturan kan vi tillåta att fordonet 

fortsätter sin resa, transporteras vidare eller hämtas upp. 
 
 
 
 

https://www.stimva.nl/

